
T A L Á L G A T Ó S M E S É K 

49. (EMBEREK ÁTMENETELE A 
VÍZEN) 

Vót egy embör mög két gyerök. A hároman vótak száz 
kiló. De a csámasz* nem bir többet ötven kilóná. A két 
gyerök is ötven kiló vót, az embör is ötven kiló vót. 
Mondja, hogy möntek át ezök a Tiszán? 

[Először átmönt a két gyerök, az egyik visszahozta 
a csámaszt. A gyerök ideát maradt, átmönt az öreg. Akkó 
visszagyütt a gyerök, aki oda vót, aztán beleült a csá-
maszba emez a gyerök is, úgy möntek át.] 

* csónak 



50. (ÁLLATOK ÁTMENETELE A 
VÍZEN) 

Hogyha vóna egy farkas, mög egy kecske, mög egy fej 
káposzta, hogy vinné át a Tiszán, hogy a farkas mög 
ne ögye a kecskét, a kecske mög a káposztát? 

[Először átvinném a kecskét, aztán átvinném a káposz
tát; akkor a kecskét visszahoznám, akkor átvinném a far-
k ast. Legutoljára átvinném a kecskét.] 



51. (RABSZABADÍTÓ) 

Vót egy fiú. Az apja mög az anyja — mikor a gyermök 
kicsi vót - rabságba esött. Mikor a gyermök főnyőtt, 
akkor szerette vóna, hogy az apja mög az anyja szabad 
lött vóna vele együtt. 

Elmönt ű az urakhon, hogy az apját-anyját eresszék 
szabadon! 

Asz mondták az urak, hogy szabadjára eresztik, ha 
ojan példát mond, hogy űk ki nem birik tanáni. 

Akkor a gyerök elmönt haza és gondoskodott, hogy 
mit tudjon föladni, hogy kiszabaduljon az apja mög az 
anyja? 

Akkor a gyerök először möglátott egy nagyon hasas 
tehenet, aki pár nap múlva mögellik. Kihasította a hasát, 
kivötte belüle a bornyút, oszt a bornyút levágta, mögfőz-
te paprikásnak; és fölmönt a fára, a fának a tetejibe, ott 
ötte mög a bornyúpaprikást. A feje fölé fődet rakott, 
telerakta a kalapját főddel. A zsebibe pézt tött, mer va
lami kevés pézt is köllött fizetni, úgy ötte mög a paprikást. 

A gyerök egy idő várt visszamönt, akkor adta föl az 
uraknak: 

Öttem főtet, 
Nem világra lőttet, 
Főd alatt, fa tetejibe. 
Apám, anyám zsebömbe, 
Mögyök leiköt váltani. 



Ezön az urak soká töprénködtek, nem tudták mögfej-
teni. így osztán mögszabadult a gyeröknek az édösapja 
mög az édösanyja. 

Akkor oszt a gyerök mögfejtötte az uraknak. [Vagyis 
elmondta: mint bánt a hasas tehénnel, hogyan ette meg 
a paprikást, és hogy a szülei megváltására szükséges pénz 
a zsebében van.] 




